
1

ПОЛ ВЕРЛЕН
ИЗ „SRTREETS“

Част 0 от „Песни без думи“

Превод от френски: Кирил Кадийски, 1994
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ИЗ „SRTREETS“[0]

[0] Улици (англ.). — Б.пр. ↑

О, улицата край реката!
Внезапно стряска те водата:
размила сажди, жълта кал,
тя зад оградата висока,
лениво, сякаш без посока,
тече през бедния квартал.
Паважът е широк; разлята,
излъхнала мъгла, реката
лежи като мъртвец студен,
а черните и жълти вили
не биха там лице измили
дори през някой слънчев ден.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.
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Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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